LINGUISTIC GUIDELINES FOR

LA County

The purpose of this document is to provide guidelines for the translation
of LA County election materials. These guidelines should be followed by
all vendors working on LA County projects. If you have any corrections,
additions, or feedback on this document, please contact your Project
Manager.
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Intro

The LA County Translation Guidelines utilize language specific glossaries and professional linguiststolink the
technology with the written language text, which is unique to the county and the communities they serve.
The logic is created by consolidating standard language conventions, LA County reference files, QC related
checklists and Reviewer feedback.

LA County Guidelines serve as a central location for all information related to the multi-lingual translation
process. Adherence to the agreed upon guidelines is important and will assist with promoting accurate and
consistent translations.

Writing Style

Thetranslation/transliteration for each of the required languages shall be conducted atthe 5"-grade level which
would be comprehensible for the limited-English proficiency voter to understand.

Dates
Date format by language.
Armenian June 8, 2015 8 hniiihuh 2015 p. (day/month/year)
or 08/06/2017 Both versions are acceptable (follow source format).

h will follow the month.

Chinese June 8, 2015 201556 A8H (year/month/day)

Farsi June 8, 2015 2015 «5558 (year/month/day)

Hindi June 8, 2015 83 2015 (day/month/year)

Japanese June 8, 2015 201546 H8H (year/month/day)

Khmer June 8, 2015 @8 00092015 | (day/month/year)
[ @ 1= day
1 1= month (before the actual month)
© = year

Korean June 8, 2015 20154 6 & 8 (year/month/day)

Russian June 8, 2015 8 ntoHa 2015 1. or 08/06/2017 | (day/month/year)
Both versions are acceptable (follow source format).

Spanish June 8, 2015 8 de junio de 2015 (day/month/year)

Tagalog June 8, 2015 Ika-8 ng Hunyo, 2015 (day/month/year)

Thai June 8, 2015 1wl U8 wual wiau 2015 Keep English date format when using all number format.
Example: 11/4/2015 = Nov 4 2015, not 11 April 2015.

Viethamese | June 8, 2015 Ngay 8 Thang Sau, 2015 Note the capitalization.

AM/PM Format

SPA: Follow the English format.

ALL OTHER LANGUAGES: Translate AM/PM (doesn’t matter what format — a.m./p.m.; am/pm; A.M./P.M.).

0 RUS AND THA: 24-hour time format is used (7 am - 7 pm = 7:00 - 19:00).

Go toTOC
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Months & Days of the Week

Monday tpyniwpph
Tuesday tiptipywpph
Wednesday snplippwipeh
Thursday hhiigawipph
Friday nippwp
Saturday 2upuie
Sunday hpwyh

Note: h will follow the month.

Armenian
January hni fwn
February thtnpywup
March dwpun
April wiuyphy
May duyhu
June hnitthu
July hnijhu
August ognuwmnu
September utiytidptp
October hnlubidptip
November iy dptip
December nlijntiptip
Chinese
January 18
February 2R
March 3R
April 4R
May 5A
June 6H
July 78
August 8H
September 9R
October 108
November 118
December 128
Farsi
January 4343l
February a6
March weke
April Saysl
May 4
June )
July Aty
August gl
September i
October s
November g
December el

Monday 28—

Tuesday EH-
Wednesday EH=

Thursday 2Him

Friday 287

Saturday -2 AN

Sunday 28R

Monday 4214 52
Tuesday s 40id
Wednesday aid g
Thursday o 4d
Friday dzax
Saturday 4l
Sunday Ay

Go toTOC

Page | 5



Hindi

Wednesday oooog
Thursday ooy
Friday 0DMooooo
Saturday AEFd o
Sunday T@d X
Monday AEAR
Tuesday KEER
Wednesday JKEER
Thursday KEER
Friday ®IER
Saturday TR
Sunday HEER
Monday se @
Tuesday o (@
Wednesday ooo
Thursday BRET IR
Friday e Ul
Saturday omoon
Sunday a el

January ECCRL)

February BIT 14

March ooooo

April | Cooooo

May LN

June S

July E IR

August ooooo

September f@d gy

October 0000 E

November oooog

December g ay
Japanese

January 18

February 2F

March 38

April 47

May 5H

June GH

July 7H

August 8H

September 98

October 108

November 118

December 128
Khmer

January wns [

February

March oooo

April RERRR

May oDooo

June

JUIy an e I

August RS -

September -

October oom

November vul Dén O

December S

Note: Dates will include these indicators.
‘¢ [=day
1 1= month (before the actual month)

1 =year
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Korean

Monday 2ed
Tuesday sted
Wednesday =2
Thursday =24
Friday =8¢
Saturday Eed
Sunday 2ded
Monday rnoHeaernbHUK
Tuesday BTOPHWK
Wednesday cpena
Thursday yeTBeEpr
Friday nATHMLA
Saturday cybboTta
Sunday BOCKpeCceHbe

Note: Names of months and weekdays are always
written in lower case (unless they are the first word

in a sentence).

These are only indicators. Depending on the format
of the date, the spelling of the month might change.
(i.e April = anpenb / April 32018 = 3 anpens 2018)

Monday lunes
Tuesday martes
Wednesday miércoles
Thursday jueves
Friday viernes
Saturday sabado
Sunday domingo

January 12
February 22
March 32
April 4
May 58
June 62
July 74
August sl
September 92l
October 102
November 112
December 122
Russian
January AHBapb
February desparnb
March mMapT
April anpernb
May Mam
June VIOHb
July nonb
August aBrycr
September CeHTs0pb
October OKTA6Pb
November HOAGPb
December nexkabpb
Spanish - US
January enero
February febrero
March marzo
April abril
May mayo
June junio
July julio
August agosto
September septiembre
October octubre
November noviembre
December diciembre

Go toTOC
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Tagalog

Monday Lunes
Tuesday Martes
Wednesday Miyerkoles
Thursday Huwebes
Friday Biyernes
Saturday Sabado
Sunday Linggo
Monday 000000m
Tuesday | JoUobbood
Wednesday 20N
Thursday 1NN LA L)
Friday Tudn 50
Saturday U 0
Sunday 1.1k 0
Monday Th Hai
Tuesday Thr Ba
Wednesday The Tw
Thursday The Nam
Friday Thiv Sau
Saturday Thir Bay
Sunday Chl Nhat

January Enero
February Pebrero
March Marso
April Abril
May Mayo
June Hunyo
July Hulyo
August Agosto
September Setyembre
October Oktubre
November Nobyembre
December Disyembre
Thai
January UAT1AN
February ACINATW U5
March oooooo
April LAE By
May WOHAT AN
June U0 ngu
July AsNYIAN
August ooooooo
September 0000000
October oooooo
November WO EY
December ooooooo
Vietnamese
January Thang Giéng
February Thang Hai
March Théang Ba
April Thang Tw
May Thang Nam
June Thang Sau
July Thang Bay
August Thang Tam
September Thang Chin
October Thang Mwoi
November Thang Mu&i Mot
December Thang Muoi Hai

Go toTOC

Page | 8



Capitalization

Armenian

O Capitalize the first word of a text, title or organization names. However, depending on the text or title, all
keywords can also be capitalized.
Example: City Council Member = Ruinuipuwyh funphpnh wanud
Example: United States of America = Witiphjuyh Uhwgju Guwhwbgbbp

e Proper nouns (including personal names) are capitalized but proper adjectives are not:
Example: American —wdtiphljugh

o Capitalize the first word of the positions and professional titles:
Example: Chief Executive Officer — Qquwynpgnpdwumhpwmbontb

0 Capitalize the pronoun when addressing the persondirectly:
Example: If you elect me as your Council Member... — Gpt dnip pliiaptip htd npytiu Qtip funphpnh wbtnud. . .

O Do NOT capitalize months and days of the week unless they are the first word in the sentence.
Chinese

O For Chinese, there is no distinction between uppercase or lowercase characters. When there is text that
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
capitalization.

Farsi

O For Farsi, there is no distinction between uppercase or lowercase characters. When there is text that
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
capitalization.

Hindi

0 For Hindi, there is no distinction between uppercase or lowercase characters. When there is text that
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
capitalization.

Japanese

0 ForJapanese,thereisnodistinction betweenuppercase orlowercase characters. Whenthereistextthat
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
capitalization.

Khmer

0 For Khmer, there is no distinction between uppercase or lowercase characters. When there is text that
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
capitalization.

Korean

0 For Korean, there is no distinction between uppercase or lowercase characters. When there is text that
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
capitalization.

Go toTOC Page | 9



Russian
Do NOT capitalize:
e Whole words unless they are capitalized in English such as NO — HE, OR — UJW;

e General phrases/termsthatare not proper names: Official Roster of Voters —oduumnansHbIn CnMcok
n3dunpateneinr, Vote By Mail ballot — 6ronneTeHb Ansi ronocoBaHus No NoYTe;

e Titles/occupations: Chairman — npeacenartens, Director — anpexTop;
e Days of the week and names of the months: Monday — noHegenbHuk, July — utons;

¢ Namesofnationalities and languages: an American—amepukaHeuy, the Russianlanguage —pycckui
A3bIK;

e Pronoun | —s.
DO capitalize:

e ONLY the first letter in compound proper names: Pension Fund — lNeHcnoHHbI hoHa, Ministry of
Education — MuHnctepctBo obpasoanus, Pacific Ocean — Tuxuii okean;

¢ Common names |F they are capitalized in English (i.e., I'm a Wife, Mother and Teacher — A XKeHa,
MaTb 1 Yuntens).

Spanish - US
0 Follow the English capitalization exceptfor:
o Nationalities and languages are not capitalized (i.e., African — africano, French — francés)
o Days of the week and months are not capitalized (i.e., Thursday — jueves, March —marzo)

O Follow the English capitalization for the word Measure. (Capitalization will be used when referencing a
specific measure.)

o Measure A = Iniciativa de LeyA
o measure = iniciativa deley
O Names of countries are always capitalized.
Tagalog

e [For Tagalog, follow the English capitalization, i.e., Parcel of Taxable Real Property — Parsela ng
Nabubuwisang Tunay Ari-arian (initial caps follow English source initial caps).

Thai

O For Thai, there is no distinction between uppercase or lowercase characters. When there is text that
remains in English (does not get translated), the English text in the target file must match the English
text in the source file exactly.

Viethamese

« For Vietnamese, follow the English capitalization, i.e., Parcel of Taxable Real Property — L6 B4t Dong
San Chiu Thué (initial caps follow English source initial caps).
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Language Abbreviation Codes

Korean KOR
Russian RUS
Spanish SPA
Tagalog TAG
Thai THA
Vietnamese VTN

Armenian ARM
Chinese CHN
English ENG
Farsi FAR
Hindi HIN
Japanese JPN
Khmer KHM
Footers

Each document in the ballot book has a corresponding item code that identifies what the document is and how
it is used. This can include the type of document, number, language, version, etc. The ID is located in the lower

left-hand corner of every page.

Example

WRITT RALL DT
FROCEDURES

L —

L T —

FP-TP01-CHN

Addresses

Return addresses

0 Leave addresses in English.

Voting poll location addresses

O Usually in a table format.

Leave address in English but translate words such as room, floor, or suite.
Examples: Room 602, 6th Floor, Suite 102

Go toTOC
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Spacing

Chinese and Japanese

No spaces in JPN or CHN except between English words, i.e., Thomas Edison; and numbers, i.e., AB 109.

Examples:
Californin-American Water Company { T2# )

STORRI, WIGEATRCRHIC LV RHENASHC LI REIZESH
THY, MREOWIHIABHOLBETRMINELE
WIETABAOLB20K. HRSIIZHS, MWSHELEIILLVEY
TERALHE T MWSORE - LAY SIIL0AVY g —¥ —H—1
AR BT SET, RVRBELSLANLELY:, —omQiE, &
FEELSTNCRE LAV RREREECE SV ThET

Lt MEOMWSH - T 48 @ L0208 2AIA ZTIoWNBoh S
BRI wvwTl BT LAV Z 2 ERELELE
2 EHRENRLICZORARTHIRE, MWSEHLE THHL TV S Ry +v—

H—ERLARLLLAE, TNLVBRVSAYv—t— AL X

o

WA ORE ERFIOMENC, SHERAERONE L Rl
¢ ~ORBOEMN TR ALHHE CCPT el T

4, 21t Bellflower Somerset Mutual Water Company - B3 @), sl® b
DTG &2 A LT, MWSO@F -~ R & MoKl — £ 20k &%

L £

Calffornin-American Water Company ( 7227 )

FHETELLE D TIN2016056 7B I 0y I M I IGE IR (201607 H 25
HRTSAENG -SSR EE
{F0IFETHSH L S RAW = TRWELS S MRARRETAY
MWSE PS5 PHE O 2 P2 MR R AN L MIWS 2 1= (% 401 o 5 S 54 0% AUl
75« HASMRIE LU ST ITET R v « RIZE RN ¢
A E SR SRR EN0E I EI SN R A MWSE SR
3R 25 ) MR R 1S R I T A T R0 L B A R M WS R R 0T
ey
ERERELRELS MR REoME G Rey s n
(CUP™) ¢ RS R A0 L 22 BTN 3 LK 4 Sol AR it I ALY, © &2
4 WU L S - Wi o R Bellflower Somerser Mutual Water

Company#S 1Y+ BEEAMWSEIE B IRUCIRER AT LR -

(3]

o

This is done by DTP with specific Asian Typography settings:

Paragraph

| Indents and Spacing || Line and Page Breaks | #&sian Typography

Line break
Use Asian rules for conkrolling First and last characters
[ &l Latin test ta wrap in the middle of a word
Allow hapging punctuation

Character spacing
[ allaw punctuation at the start of a line ta compress
[] automatically adjust space between Asian and Latin ket

[(Jiautomatically adjust space between Asian text and numbers:

Text alignment: | Auto v

Preview

[ Tabs... ] [Qefault... ] [ OF l[ Cancel ]

Korean

The linguist will determine the spacing based on Korean grammatical rules. For QC purposes, please check the

translated file provided by the linguist prior to DTP format (XTM Preview PDF source/target table).

Armenian, Farsi, Hindi, Khmer, Russian, Spanish, Tagalog, Thai, Viethamese

See Punctuation tables (pages 17-28) for any language specific spacing rules.

Go toTOC
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Transliterated Names

Armenian

InCandidate Statementheaders, candidate nameswillappearin Englishfollowed by Armeniantransliterationin
parentheses: ENG (ARM). These transliterated names should notappear in the headers until after they are
approved by the county.

O Armenian parentheses, commas, space dots, etc., should be used as per the examples.
0 Targetfontis used for punctuation (Sylfaen font for Armenian).

Examples:

HENRIETTA CORREA SALAZAR-b ({6LLBESU UPPEE UELEQUL) <USSULULNFR-BNOFLL
DENNIS J. HOFFMEYER-b (160hU 9. <NDUESEL) <U3SULULNFRSNFLL

MANUEL “MANNY” ACOSTA-b (UULUGL «UULLh» BUNUSY) <U3SULULNFR3NFLL
AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ-b (UL (URUGLSUL) N11LhAEY) <USSULULNFRBAFLL
GARY HARDIE, JR.-b (QULP <ULLE 9NFLRAL) <ESSELULNFRSNFLL

ALBERT “A.J.” HAYES-b (ULRGPS «U. 9.» <636U) <UBSULULNFRBOFLL

0 Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.
O In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Armenian transliteration in
parentheses: ENG (ARM).
Chinese

In Candidate Statement headers, candidate names will appear in English followed by Chinese transliteration in
parentheses: ENG (CHN). These transliterated names should not appear in the headers until after they are
approved by the county.

O Chinese double-byte parentheses, commas, space dots, etc., should be used as per the examples.
0 Targetfontisused for punctuation (MingLiu font for Chinese).

Examples:

HENRIETTA CORREA SALAZAR (TS G ENER) Z3EEH
DENNIS J. HOFFMEYER (FE#i-J.-BXH#HR) ZiREER

MANUEL “MANNY” ACOSTA (2ZRM- 28] FHEHE) ZHEEH
AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ (Ziffy- (FPIEH) -BEERY) Z23REH
GARY HARDIE, JR. (JnE 1@, JR.) ZiHREH

ALBERT “A.J.” HAYES (A% -“A.J.”BEET) Z3REEH

O Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.

0 In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Chinese transliteration in parentheses:
ENG (CHN).

Go toTOC Page | 13



Farsi

In Candidate Statementheaders, candidate names willappear in English followed by the Farsitransliterationin
parentheses: (reading right-to-left) ENG (FAR). These transliterated names should not appear in the headers until
after they are approved by the county.

O Target font is used for punctuation (Arial font for Farsi).

Examples:

(¥ s G i) HENRIETTA CORREA SALAZAR 4.-.‘-"\-:‘-’

(i . i) DENNIS J. HOFFMEYER“‘:.‘-"L,-.‘:1

(GuusS) 30" Jisie) MANUEL “MANNY” ACOSTA 4y

(55209 (Jias) 05) AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ ‘il

(Ussiss <534 s £) GARY HARDIE, JR. 4Ly
(U=t “a 7 ) ALBERT “A.J.” HAYES 45l

0 Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.
O In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Farsi transliteration in parentheses:
ENG (FAR).
Hindi

In Candidate Statementheaders, candidate nameswillappearin English followed by Hinditransliterationin
parentheses: ENG (HIN). Thesetransliterated names should notappear inthe headers until after they are
approved by the county.

0 Targetfontis used for punctuation (Mangal font for Hindi).

Examples:

HENRIETTA CORREA SALAZAR § AR TCT U UET [
TR )R T[]

DENNIS J. HOFFMEYER G @8 J.§ UBAII ) A T [ d 1[0 [
MANUEL “MANNY” ACOSTA (11 [ 3 o “HOd” JBFLT ) H[
RN ENER:)

AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ (TY d (HHQE o) T (1§ I [I)
dlldaidald

GARY HARDIE, JR. (1| (T{§ 5 J a3 )FIdL @&
ALBERT “A.J.” HAYES (TddcY ([ “T J.”g9)d g [dI T

O Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.

0 Ensure thatthe translation of the gender matches the gender of the candidate in Candidate Statement
body.

0 In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by the Hindi transliteration in parentheses:
ENG (HIN).
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Japanese

In Candidate Statement headers, candidate names will appear in English followed by Japanese transliteration
in parentheses: ENG (JPN). These transliterated names should not appear in the headers until after they are
approved by the county.

0 Japanese double-byte parentheses, commas, space dots, etc., should be used as per the examples.
0 Targetfontisusedfor punctuation (KozGoPro Heavy for Japanese).

Examples:

HENRIETTA CORREA SALAZAR (AV ) IwA -aL7 -H—5H¥—) OFEH

DENNIS J. HOFFMEYER (7=X * J. - R34 ¥—) OFH

MANUEL “MANNY” ACOSTA (¥=aI)L [v=—] 7aX4%) DOFEHH

AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ (7—RY (YA 24%)L) ARYSTR) OFH

GARY HARDIE, JR. (7!1)— - /\—7 1 - JR.) OFEH

ALBERT “A.J.” HAYES (7 /L/A— |k - ¥AJ.” - N/ R) DFEH

O Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.
0 In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Japanese transliteration in
parentheses: ENG (JPN).
Khmer

In Candidate Statement headers, candidate names will appear in English followed by Khmer transliteration
in parentheses: ENG (KHM). These transliterated names should not appear in the headers until after they are
approved by the county.

O Target fontis used for punctuation (Khmer OS font for Khmer).

Examples:

lesun Qs ®n eun v s [ HENRIETTA CORREA SALAZAR (_Hﬂ s [0

ar [ [an (1)

lessn Qs @ n [on 1u s [ DENNIS J. HOFFMEYER (,a a8 [las Bnllun @ m,:)
Teawn Qs s el iv so [ MANUEL “MANNY” ACOSTA ((1(1]alk“l [ (11017

« [0 1§)

Teaswn Qs ) s el iv «s [ AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ (: [
(m [0 s w E.:)«Jum Olen o )

lesan Qs @ n Lanliu as [ GARY HARDIE, JR. (,mﬁjm Cid Jﬁéﬁ
Jesnn | @s s o v es | ALBERT “A.J.” HAYES (« [ (& (s ‘%d tn s [1)

O Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.

0O In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Khmer transliteration in parentheses:
ENG (KHM).
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Korean

In Candidate Statement headers, candidate names will appear in English followed by Korean transliteration
in parentheses: ENG (KOR). These transliterated names should not appear in the headers until after they are
approved by the county.

0O Targetfontis used for punctuation (Batang font for Korean).

Examples:

HENRIETTA CORREA SALAZAR (2|0 E H2j|o} &2tXI2)9]
HSEAM

DENNIS J. HOFFMEYER (H| L2 J. 2 Z 00| 0{)2| - H A
MANUEL “MANNY” ACOSTA (Ot “OjL|” Ot AEhHS| HHAM
AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ (Ol 2 (A|H EH 2 E 2| H|=)2|
dEAM

GARY HARDIE, JR. (7H2| S|, JR.)2| & B A

ALBERT “A.J.” HAYES (ZHE “A.J.” 30|2)9] HdHNM

O Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.
0O In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Korean transliteration in parentheses:
ENG (KOR).
Thai

InCandidate Statementheaders, candidate nameswillappearin English followed by Thaitransliterationin
parentheses: ENG (THA). Thesetransliterated names should notappearinthe headersuntil afterthey are
approved by the county.

0 Targetfontisused for punctuation (Garuda font for Thai).

Examples:

waainisailaay HENRIETTA CORREA SALAZAR (1dus 2ol aasii
21812415 [)

wnain1sailaay DENNIS J. HOFFMEYER (tauulld 13, d@awn] suuai)

waain1sallaay MANUEL “MANNY” ACOSTA (M1u/2a “uuu 11”7 2

wnain1sailaays AARON (SIMENTAL) RODRIGUEZ (wasau (latuu @) isa ina)

waain1sallaay GARY HARDIE, JR. (uns (1 [(1&1506 1,1 alullus0l)

waadn1sailaay ALBERT “A.J.” HAYES (a atu[1506a “ta.ta.” 1dald)

O Inthe body of Candidate Statements and Measures, candidate names will appear only in English.

O In Sample Ballots, candidate names appear in English followed by Thai transliteration in parentheses:
ENG (THA).
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Punctuation

Armenian

Quotes “© ARM only: ARM/ENG: ENG only:

«bhwplt punwpwbp» «Utilip Jupnn tap Bellflower» “Scan Health Plans”

Parentheses () )

Colon Spacing Use the Armenian colon () after an independent clause that precedes a list. Example:
Personal Background: Utatwlwub wtintynipnibbtp’

-Married -Uiniubiugud
-Children -Gptijuwbitp

Semicolon Spacing ; The semicolon is not used in Armenian. Depending on its use in the English text,
Armenian uses either commas (,) or periods(.).

When the English ends bulleted text, lettered lists, or paragraphs with a semicolon,
the Armenian text should end with either comma or period (determined by the linguist).

Question Mark ? " (over the question word) hliswt™u wibty:

Exclamation Mark ! “or (over the exclamation word) fwph’ quniuwm:

Comma The Oxford commas in English (the last comma before the “and”) are not used
in Armenian. Example:

Open, transparent, and honest Pug, puthwighl b wqbthy

Period tuuunulny:

Hyphen - - (use of hyphen will not always follow ENG)

Match source for bulleted list when hyphen is used for bullet.
En Dash - — (use of en dash will not always follow ENG)
Match source for bulleted list when en dash is used for bullet.

Em Dash — — (use of em dash will not always follow ENG)

Match source for bulleted list when em dash is used for bullet.

Ellipsis tipplit...

Ampersand & Translate

Percent 100% 100% (Match source)

Degrees 20°C 20°C (Match source)

Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $ If a number is expressed in digits, the same digits should be used in the Armenian
language. Ifanumber is expressed in words or in acombination of words and numbers,
the Armenian should follow the suggested examples:
$260 thousand dollars $260 hwqup nnjup
$9 million dollars $9 dhihnt nnpup
$79 million $79hihnk
$8.5 million $8,5 thihnl
$109 million $109 Whihnh
$86 billion $86 dhihwpn

Thousand 1,000 1000 (Do not use commas (,) in number formats)

Ten Thousand 10,000 10000 (Do not use commas (,) in number formats)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Chinese

Traditional Chinese uses double-byte punctuation (includes space as part of character) and midline rather than

baseline punctuation.

Quotes “r CHNonly: TE[E] CHN/ENG: TI5##E AJ.] ENG only: “A.J.”
Parentheses 0 CHN only: CHN/ENG: N N ENG only:
(B X A5ER) csurg | (7611 MM LRI R) 15378(b)(4-5)
(Double-byte) (Double-byte)
Colon Spacing 2 %% 1 EE (Double-byte)
Semicolon Spacing ; 2t ; #EE (Double-byte)
Question Mark ? #EERHET 2 (Double-byte)
Exclamation Mark ! A% ! (Double-byte)
Comma , or,
Chinese uses two different commas —one is used to set apart a phrase; the otheris used
to separate a list of things.
, (set apart a phrase, i.e., Prior to becoming a Director, | attended...)
. (to separate a list of things, i.e., apples, oranges, lemons, limes)
Period NS,
Hyphen Match source file for hyphens.
En Dash — Endashesare notusedin Chinese, exceptwhen matching source for bulleted listusing
the en dash (— Measure A should be rendered as — i ZEA).
Use the hyphen (-) in place of en dashes within the body of text.
Em Dash — Em dashes are not used in Chinese, except when matching source for bulleted list using
the em dash (— Measure A should be rendered as — ;& EA).
Use the hyphen (-) in place of em dashes within the body of text.
Ellipsis Bvg(=EEd
Ampersand & Translate
Percent 100% 100% (Match source)
Degrees 20°C 20°C (Match source)
Decimals 3.14 3.14 (Match source)
Dollar $ $orExT
If a number is expressed in digits, the same digits should be used in the Chinese
language. Ifanumberis expressed in words or in acombination of words and numbers,
the Chinese should follow the suggested examples:
10 cents 105
9.9 cents 9.9%%
$260 thousand dollars $268 or 268Xt
$9 million dollars $9EE or OEEETT
$8.5 million $850 & or 850& % 7T
$41 million $4100% or 41008 =T
$109 million $1.091Z or 1.09{8% T
$9.9 billion $99& or 99fEZETT
$444 billion $44401% or 4440{8E T
Thousand 1,000 7 or 1,000
Ten Thousand 10,000 | —# or 10,000

Chevrons

& {Californiadl| B fFi%#8) 5 — Per Linguist: Grammatically and officially, chevrons must
be used to indicate the name of a piece of writing (a document, a book, a magazine, or a

law code).

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.

When the English ends bulleted text, lettered lists, or paragraphs with punctuation, the Chinese should match
(using Chinese punctuation).
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Farsi

[T

"LAS aal g Jagl 33" or “OlS aal 5 oy

99

Quotes 7 (""" are preferred)
Parentheses 0O ) o Cangd(

Colon Spacing BERS

Semicolon Spacing ; il 8 ¢ el

Question Mark ? 03 S Tl

Exclamation Mark ! hacts glal ) jilaal

Comma , e Ol s

Period pld o g,

Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)

Em Dash — — (Match source)

Ellipsis LTV

Ampersand & Translate

Percent 100% 100% or %100

Degrees 20°C 20°C or translate C as Centigrade (‘)
Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $100 $100 or ,¥2100

Thousand 1,000 1,000 (Match source)

Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Hindi

Quotes “r ‘Cooot

Parentheses O (oooop

Colon Spacing 0ooo0moooooooon
Semicolon Spacing ; oooomoo
Question Mark ? ooooorr
Exclamation Mark ! EERERRE:RREN

Comma : OO0 LRrg

Period | Example: &3 0 [ (%l
Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)

Em Dash — — (Match source)
Ellipsis OUUO€R...
Ampersand & Translate

Percent 100% 100% (Match source)
Degrees 20°C 20°C (Match source)
Decimals 3.14 3.14 (Match source)
Dollar $100 $100 (Match source)
Thousand 1,000 1,000 (Match source)
Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Japanese

Quotes e JPN Only: JPN/ENG: ENG 0n|y:
T THAYES 7 JL/\] “GARY HAYES”
Parentheses O JPN only: JPN/ENG: ENG only:
(&%) l(Double-byte) | CPA (243845t t) (Double-byte) | 15378(b)(4-5)
Colon Spacing ; BE KR
Semicolon Spacing ; wIE ; FiR
Question Mark ? f=Lvhv?
Exclamation Mark ! ETY ! AR
Comma , £(X, IR
Period . TWEY, &
Hyphen - - (Match source)
En Dash - — (Match source)
Em Dash — — (Match source)
Ellipsis THih... or THIH - or THIH -
3 dots (either lower or in the middle) or 6 dots (in the middle) are all acceptable
Ampersand & Translate
Percent 100% 100% (Match source)
Degrees 20°C 20 or 20°C
Decimals 3.14 3.14 (Match source)
Dollar $100 | $100 or 100 FJL
If a number is expressed in digits, the same digits should be used in the Japanese
language. Ifanumber is expressed in words or in a combination of words and
numbers, the Japanese should follow the suggested examples:
$100,000 $100,000
1,000,000 dollars 1,000,000 kL
$100 thousand 10/ FIL
One hundred thousand dollars +7 FJL
$1 million 10075 KL
Thousand 1,000 1,000 or 1000 (Match source)
Ten Thousand 10,000 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.

When a number is written as a numeral in English, the Japanese will be a numeral. When the number is spelled
out in English, the Japanese will be translated.

The ending paragraph or bulleted list punctuation should match the English unless:
0 thetext ends in a colon or semi-colon, then a Japanese period can be used.

O thetextis not a complete sentence, then a colon can be used.
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Khmer

Quotes “r ‘s ©1w @3 " (In the Khmer font, curly quotes look like straight quotes.)
Parentheses O (= 00585 )

Colon Spacing Uw Cas 10w 00 € . (One space before and two spaces after.)
Semicolon Spacing : w s 1500w 00 @ ; (One space before and one space after.)
Question Mark ? ~ an o [ ? (One space before and two spaces after.)
Exclamation Mark | 110w el ws 0! (One space before and two spaces after.)
Comma s an o s, (NO Space before and one space after.)
Period Uw Cas 100w 0@« (One space before and two spaces after.)
Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)

Em Dash — — (Match source)

Ellipsis 000D 0 0.

Ampersand & Translate

Percent 100% 100% (Match source)

Degrees 20°C 20°C (Match source)

Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $100 $100 (Match source)

Thousand 1,000 1,000 (Match source)

Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font.

Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Korean

Quotes “ “Of{-Z0| A"t M2 5= glCH”

Parentheses 0 (Covina A| H & 123!, 3.14%)

Colon Spacing A QI LICF: AJOf| A

Semicolon Spacing ; O| &2l Xt AlOf[ A

Question Mark ? HF & L 77F?

Exclamation Mark ! MEAZHSLICH

Comma , M 2ZISHA|, TIX|SHA|

Period =M L Lt

Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)

Em Dash — — (Match source)

Ellipsis H=...

Ampersand & Translate

Percent 100% 100% (Match source)

Degrees 20°C 20°C (Match source)

Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $100 | $100 or 100E 2
If a number is expressed in digits, the same digits should be used in the Korean
language. Ifanumber is expressed in words or in a combination of words and
numbers, the Korean should follow the suggested examples:
$100,000 $100,000
1,000,000 dollars 1,000,000 & 2
$100 thousand 10Tt 2y
One hundred thousand dollars NI
$1 million 100 2+ =&

Thousand 1,000 1,000 (Match source)

Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Russian

Quotes “r «BbIBOPLI»
Punctuation marks are placed outside of quotation marks: «kaBbI4K1-ENOYKN».
DO use quotation marks forthe names of organizations/programs: Neighborhood
Watch — «Cocepackuit no3sop»; Friends of Library — «dpy3bs Gubnuotekny.
Parentheses 0) (BbIGOPLI)
Colon Spacing BospacT: 46 net
Colons will match the source file when introducing a list of items and after
“Occupation” and “Age” in the Candidate Statements.
Colons are not used similarly to English; therefore, they may not be used within
paragraphs where they may be present in the source.
Semicolon Spacing ; durHaHcamu; 51 paboTato
Semicolons are used similarly to English, but may not be used within paragraphs
where they may be present in the source.
Question Mark ? BblGOpbI?
Exclamation Mark ! BblGOpbLI!
Comma , BbIOOPbLI, KOTOPbIE
The Oxford commas in English (the last comma before the “and”) are not used
in Russian.
Period BbIOOPbI.
Hyphen - (Match source)
En Dash — — (Match source)
Em Dash — — (Match source)
Ellipsis BbIGOPBI...
Ampersand & n (Always translated)
Percent 100% 100% (Match source)
Degrees 20°C 20°C (Match source)
Decimals 3.14 3,14 (Comma instead of decimal)
Dollar $100 100 gonn.
Do NOT use $ sign in currency amounts OR commas in number format. Examples:
$255 thousand 255 Thic. gonn.
$97 million 97 mnH gonn.
$4 billion 4 mnpg gonn.
20,340,000 20 340000
Note: Tbic. with dot but mnH and mnpa without dot.
Thousand 1,000 1000
Ten Thousand 10,000 | 10 000

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, %, etc. (as with numbers) should be in English font.

¢ The# symbol may or may not be translated as Ne (Example: apartment # 205 = kBapTupa Ne 205)
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Spanish -US

Quotes “r “Iniciativa de Ley R” (Curly quotes)

Punctuation marks are placed outside of quotes. Example: "condado”.

Parentheses 0) (Monto de Mejoras)

Colon Spacing se audita: de

Semicolon Spacing ; residencia; o
Note: When joining independent clauses or detailing a list of items with multiple
names in each section of the list, the semicolon should match the English usage.
In other instances, the semicolon ca be replaced with comma to follow
Spanish rules.

Question Mark ? ¢ Podemos pagarlo?

Exclamation Mark ! iNo estamos preparados!

Comma , pequefia ciudad, la calidad
Note: Use when listing several items. Do not use before the word "and" in a list.

Period Podemos permitirnos.

Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)

Em Dash — — (Match source)

Ellipsis agua...

Ampersand & Translate (y)

Percent 100% 100 % (Space before the %)

Degrees 20°C 20 °C (Space before the °C)

Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $100 Ifanumberis expressed in digits, the same digits should be used in the Spanish
language. If a number is expressed in words or in a combination of words and
numbers, the Spanish should follow the suggested examples:
$100 $100
$260 thousand dollars $260 mil dolares
$9 million dollars $9 millones de ddlares
$79 million $79 millones
$8.5 million $8.5 millones
$5 billion dollars $5 mil millones deddlares
$9.9 billion $9.9 mil millones
$86 billion $86 mil millones

Thousand 1,000 1000
When numbers have 4 figures, do not use a comma.

Ten Thousand 10,000 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.

Follow English for roman numeral use.
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Tagalog

Quotes “r “Mahalaga ang Pamumuno” (Curly quotes)
Parentheses @) (maliban sa mga punlaan)
Colon Spacing sinusuri: alinsunod
Semicolon Spacing ; taon; at

Question Mark ? Maaari ba nating bayaran ito?
Exclamation Mark ! Huwag kayong bayaran!
Comma , para sa 12 taon, at

Period Maaari nating bayaran ito.
Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)

Em Dash — — (Match source)

Ellipsis kailanman...

Ampersand & Translate

Percent 100% 100% (Match source)
Degrees 20°C 20°C (Match source)
Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $100 | $100 or USD 100

Thousand 1,000 1,000 (Match source)

Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Thai

Quotes e “aangiu’

Parentheses O (mangu)

Colon Spacing e

Semicolon Spacing ; Ao,
Note: The semicolonis notcommonly used. It will not affect readability, meaning
or fluency.

Question Mark ? The question mark s not required to form a question in Thai, but in some contexts
or platforms, like mobile applications, it can be used to shorten questions.

Exclamation Mark ! 515!

Comma ) 0oogo

Period NA
There are no periods in Thai. Sentences are separated with one space.

Hyphen naY - 154

En Dash - AAYU — 1540

Em Dash — WU — N A0

Ellipsis uwlvu...

Ampersand & Translate

Percent 100% 100% (Match source)

Degrees 20°C 20°C (Match source)

Decimals 3.14 3.14 (Match source)

Dollar $100 $100 (Match source)

Thousand 1,000 1,000 (Match source)

Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Viethamese

Quotes “r “Khu”

Parentheses @) (Quan)

Colon Spacing cho:

Semicolon Spacing : hué; hoi

Question Mark ? déng thué nay?
Exclamation Mark ! Cay toi!

Comma , nam,

Period Khac dong.

Hyphen - (Match source)

En Dash - — (Match source)
Em Dash — — (Match source)
Ellipsis gio hét...

Ampersand & & (Match source)
Percent 100% 100% (Match source)
Degrees 20°C 20°C (Match source)
Decimals 3.14 3.14 (Match source)
Dollar $100 $100 (Match source)
Thousand 1,000 1,000 (Match source)
Ten Thousand 10,000 | 10,000 (Match source)

Punctuation should be in target font. Symbols such as @, #, %, etc. (as with numbers) should be in English font.
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Do Not Translate (Applicable to ALL languages)

Acronyms

All acronyms will be kept in English (followed by the translation in parentheses). This only needs to be done on
the first occurrence within a single Candidate Statement or full Measure.

O
O

O

Example: CPA (certified public accountant)
Examples of acronyms:
o Organizations and clubs (WTO, WPERP, TUSB, PTS)
o Names of groups (AFL-CIO)
o Universities when they appear as Acronyms (UCLA, USC)

Ifthere is an equivalent translation for an acronym of a country (i.e - USA), it can be used. If not, replace
with the full name of the country or what the acronym stands for (i.e - EE.UU. in Spanish).

Proper Nouns

People’s names

0 Brand names

0O Business names

O Projecttitles (No Kids Left Behind, The Americana Center Precise Plan) will be translated (followed by the
English in parentheses). This only needs to be done on the first occurrence within a single Candidate
Statement or full Measure. The remaining occurrences will be translated only.

O Street names (including Ave., St., Hwy., Blvd.) will be kept in English when referring to a specific address.
If the Ave., St., Hwy., Blvd. does not refer to a specific address, it will be translated.

O California (Calif., CA)

e Los Angeles (LA, L.A.) — Matchsource

0 Names of Cities (refer to List of City Names)

0 Names of Districts and Neighborhoods (refer to List of General Districts and Neighborhoods of LA)

0 Valley (when part of the name - refer to full list in the List of General Districts)

0 Names of Schools/Districts (refer to List of School Districts)

O Website addresses, references to web sites, email addresses, or URLs

0 Namesofassociationsthatdo nothave an equivalenttranslation. (Some languages might need to
explain the name in the target language.)

O When North, South, East, and West are associated with a proper name or city, they should not be
translated.

Letters
0 Measure Letters (Measure A, Measure W, etc.)
O Lettered lists (Examples: A., B., C.; a), b), ¢), etc.)

Figures/Numbers

O

Figures and numbers in numerical form should match the English version.
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Cities

List of City Names that remain in English.

AGOURA HILLS HAWAIIAN GARDENS PICO RIVERA
ALHAMBRA HAWTHORNE POMONA
ARCADIA HERMOSA BEACH RANCHO PALOS VERDES
ARTESIA HIDDEN HILLS REDONDO BEACH
AVALON HUNTINGTON PARK ROLLING HILLS
AZUSA INDUSTRY ROLLING HILLS ESTATES
BALDWIN PARK INGLEWOOD ROSEMEAD
BELL IRWINDALE SAN DIMAS
BELLFLOWER LA CANADA FLINTRIDGE SAN FERNANDO
BELL GARDENS LA HABRA HEIGHTS SAN GABRIEL
BEVERLY HILLS LA MIRADA SAN MARINO
BRADBURY LA PUENTE SANTA CLARITA
BURBANK LA VERNE SANTA FE SPRINGS
CALABASAS LAKEWOOD SANTA MONICA
CARSON LANCASTER SIERRA MADRE
CERRITOS LAWNDALE SIGNAL HILL
CLAREMONT LOMITA SOUTH EL MONTE
COMMERCE LONG BEACH SOUTH GATE
COMPTON LYNWOOD SOUTH PASADENA
COVINA MALIBU TEMPLE CITY
CUDAHY MANHATTAN BEACH TORRANCE
CULVER CITY MAYWOOD VERNON
DIAMOND BAR MONROVIA WALNUT
DOWNEY MONTEBELLO WEST COVINA
DUARTE MONTEREY PARK WEST HOLLYWOOD
EL MONTE NORWALK WESTLAKE VILLAGE
EL SEGUNDO PALMDALE WHITTIER
GARDENA PALOS VERDES ESTATES LOS ANGELES
GLENDALE PARAMOUNT
GLENDORA PASADENA
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School Districts

List of LA County Community College Districts. Orange text remains in English.

ANTELOPE VALLEY COMMUNITY COLLEGE

LOS ANGELES COMMUNITY COLLEGE

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA1

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TAl

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA2

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TA2

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA3

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TA3

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA4

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TA4

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA5

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TAS5

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA6

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TA6

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE TA7

CERRITOS COMMUNITY COLLEGE TA7

MT SAN ANTONIO COMMUNITY COLLEGE

CITRUS COMMUNITY COLLEGE

NO ORANGE CO COMMUNITY COLLEGE

CITRUS COMMUNITY COLLEGETA 1

NO ORANGE CO COMMUNITY COLLEGE TA 3

CITRUS COMMUNITY COLLEGE TA 2

NO ORANGE CO COMMUNITY COLLEGE TA 4

CITRUS COMMUNITY COLLEGE TA 3

NO ORANGE CO COMMUNITY COLLEGE TA 7

CITRUS COMMUNITY COLLEGE TA 4

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE

CITRUS COMMUNITY COLLEGE TA5

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 1

COMPTON COMMUNITY COLLEGE

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 2

COMPTON COMMUNITY COLLEGE TA 1

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 3

COMPTON COMMUNITY COLLEGE TA 2

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 4

COMPTON COMMUNITY COLLEGE TA 3

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 5

COMPTON COMMUNITY COLLEGE TA 4

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 6

COMPTON COMMUNITY COLLEGE TA5

PASADENA AREA COMMUNITY COLLEGE TA 7

EL CAMINO COMMUNITY COLLEGE

RIO HONDO COMMUNITY COLLEGE

EL CAMINO COMMUNITY COLLEGE TA 1

RIO HONDO COMMUNITY COLLEGE TA 1

EL CAMINO COMMUNITY COLLEGE TA 2

RIO HONDO COMMUNITY COLLEGE TA 2

EL CAMINO COMMUNITY COLLEGE TA 3

RIO HONDO COMMUNITY COLLEGE TA 3

EL CAMINO COMMUNITY COLLEGE TA 4

RIO HONDO COMMUNITY COLLEGE TA 4

EL CAMINO COMMUNITY COLLEGE TA 5

RIO HONDO COMMUNITY COLLEGE TAS5

GLENDALE COMMUNITY COLLEGE

SANTA CLARITA COMMUNITY COLLEGE

LONG BEACH COMMUNITY COLLEGE

SANTA MONICA COMMUNITY COLLEGE

LONG BEACH COMMUNITY COLLEGE TA 1

VICTOR VALLEY COMMUNITY COLLEGE

LONG BEACH COMMUNITY COLLEGE TA 2

LONG BEACH COMMUNITY COLLEGE TA 3

LONG BEACH COMMUNITY COLLEGE TA 4

LONG BEACH COMMUNITY COLLEGE TA5
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List of LA County Unified School Districts. Orange text remains in English.

ABC UNIFIED SCHOOL

LONG BEACH UNIFIED SCHOOL TA2

ACTON-AGUA DULCE UNIFIED SCHOOL

LONG BEACH UNIFIED SCHOOL TA3

ALHAMBRA UNIFIED SCHOOL

LONG BEACH UNIFIED SCHOOL TA4

ALHAMBRA USD-1ST DISTRICT

LONG BEACH UNIFIED SCHOOL TA5

ALHAMBRA USD-2ND DISTRICT

LOS ANGELES UNIFIED SCHOOL

ALHAMBRA USD-3RD DISTRICT

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 1

ALHAMBRA USD-4TH DISTRICT

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 2

ALHAMBRA USD-5TH DISTRICT

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 3

ARCADIA UNIFIED SCHOOL

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 4

AZUSA UNIFIED SCHOOL

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 5

BALDWIN PARK UNIFIED SCHOOL

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 6

BASSETT UNIFIED SCHOOL

LOS ANGELES USD-BD EDUCATION 7

BELLFLOWER UNIFIED SCHOOL

LYNWOOD UNIFIED SCHOOL

BEVERLY HILLS UNIFIED SCHOOL

MANHATTAN BEACH UNIFIED SCHOOL

BONITA UNIFIED SCHOOL

MONROVIA UNIFIED SCHOOL

BURBANK UNIFIED SCHOOL

MONTEBELLO UNIFIED SCHOOL

CHARTER OAK UNIFIED SCHOOL

NORWALK-LA MIRADA UNIFIED SCHOOL

CLAREMONT UNIFIED SCHOOL

PALOS VERDES PEN UNIFIED SCHOOL

COMPTON UNIFIED SCHOOL

PARAMOUNT UNIFIED SCHOOL

COVINA VALLEY UNIFIED SCHOOL

PASADENA UNIFIED SCHOOL

CULVER CITY UNIFIED SCHOOL

PASADENA UNIFIED SCHOOL 1ST DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL

PASADENA UNIFIED SCHOOL 2ND DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA1

PASADENA UNIFIED SCHOOL 3RD DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA2

PASADENA UNIFIED SCHOOL 4TH DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA3

PASADENA UNIFIED SCHOOL 5TH DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA4

PASADENA UNIFIED SCHOOL 6TH DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA5

PASADENA UNIFIED SCHOOL 7TH DISTRICT

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA6

POMONA UNIFIED SCHOOL

DOWNEY UNIFIED SCHOOL TA7

REDONDO BEACH UNIFIED SCHOOL

DUARTE UNIFIED SCHOOL

ROWLAND UNIFIED SCHOOL

EL RANCHO UNIFIED SCHOOL

SAN GABRIEL UNIFIED SCHOOL

EL SEGUNDO UNIFIED SCHOOL

SAN MARINO UNIFIED SCHOOL

GLENDALE UNIFIED SCHOOL

SANTA MONICA-MALIBU UNIFIED SCHOOL

GLENDORA UNIFIED SCHOOL

SNOWLINE JOINT UNIFIED SCHOOL

HACIENDA LA PUENTE UNIFIED SCHOOL

SOUTH PASADENA UNIFIED SCHOOL

INGLEWOOD UNIFIED SCHOOL

TEMPLE CITY UNIFIED SCHOOL

LA CANADA UNIFIED SCHOOL

TORRANCE UNIFIED SCHOOL

LAS VIRGENES UNIFIED SCHOOL

WALNUT VALLEY UNIFIED SCHOOL

LONG BEACH UNIFIED SCHOOL

WEST COVINA UNIFIED SCHOOL

LONG BEACH UNIFIED SCHOOL TA1

Go toTOC Page | 32



List of LA County Elementary School Districts. Orange text remains in English.

ALHAMBRA CITY ELEMENTARY

LOS NIETOS ELEMENTARY

CASTAIC UNION ELEMENTARY

LOWELL JOINT ELEMENTARY

EAST WHITTIER CITY ELEMENTARY

MOUNT BALDY JOINT ELEMENTARY

EASTSIDE UNION ELEMENTARY

MOUNTAIN VIEW ELEMENTARY

EL MONTE CITY ELEMENTARY

NEWHALL ELEMENTARY

GARVEY ELEMENTARY

PALMDALE ELEMENTARY

GORMAN JOINT ELEMENTARY

ROSEMEAD ELEMENTARY

HAWTHORNE ELEMENTARY

SAUGUS UNION ELEMENTARY

HERMOSA BEACH CITY ELEMENTARY

SOUTH WHITTIER ELEMENTARY

HUGHES ELIZABETH LAKES ELEMENTARY

SULPHUR SPRINGS UNION ELEMENTARY

KEPPEL UNION ELEMENTARY

VALLE LINDO ELEMENTARY

LANCASTER ELEMENTARY

WESTSIDE UNION ELEMENTARY

LAWNDALE ELEMENTARY

WHITTIER CITY ELEMENTARY

LENNOX ELEMENTARY

WILSONA ELEMENTARY

LITTLE LAKE CITY ELEMENTARY

WISEBURN ELEMENTARY
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List of LA County High School Districts. Orange text remains in English.

ALHAMBRA CITY HIGH (DO NOT USE)

CHAFFEY JOINT UNION HIGH

ALHAMBRA CITY HIGH 1ST DIST (DO NOT USE)

EL MONTE UNION HIGH

ALHAMBRA CITY HIGH 2ND DIST (DO NOT USE)

FULLERTON JOINT UNION HIGH

ALHAMBRA CITY HIGH 3RD DIST (DO NOT USE)

WHITTIER UNION HIGH

ALHAMBRA CITY HIGH 4TH DIST (DO NOT USE)

WM S HART UNION HIGH

ALHAMBRA CITY HIGH 5TH DIST (DO NOT USE)

ANTELOPE VALLEY JOINT UNION HIGH

CENTINELA VALLEY UNION HIGH

CENTINELA VALLEY UNION HIGH TA 1

CENTINELA VALLEY UNION HIGH TA 2

CENTINELA VALLEY UNION HIGH TA 3

CENTINELA VALLEY UNION HIGH TA 4

CENTINELA VALLEY UNION HIGH TA 5
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General Districts and Neighborhoods of LA

List of LA County General Districts. Orange text remains in English.

HEALTH CARE

COUNTY WATER

ANTELOPE VALLEY HEALTH CARE

CRESCENTA VALLEY CO WATER

BEACH CITIES HEALTH

GREEN VALLEY CO WATER

PARK AND RECREATION

LA HABRA HEIGHTS CO WATER

MIRALESTE REC & PK

LA PUENTE VALLEY CO WATER

RIDGECREST RANCHOS REC & PK

LA PUENTE VALLEY COUNTY WATER

WESTFIELD REC & PK NEWHALL CO WATER
MUNICIPALWATER ORCHARD DALE WATER
CENTRAL BASIN MUNI WATER PICO WATER

FOOTHILL MUNI WATER QUARTZ HILL WATER
GOLDEN VALLEY MUNI WATER ROWLAND WATER

HUNTINGTON MUNI WATER

SAN GABRIEL CO WATER

LAS VIRGENES MUNI WATER

SATIVA-LOS ANGELES CO WATER

SAN GABRIEL VALLEY MUNI WATER VALLEY CO WATER
THREE VALLEYS MUNI WATER WEST VALLEY CO WATER
UPPER SAN GABRIEL VALLEY MUNI WATER | IRRIGATION

WEST BASIN MUNI WATER

KINNELOA IRRIGATION

WATER AGENCY

LA CANADA IRRIGATION

ANTELOPE VALLEY E KERN WA AGENCY

LITTLEROCK CREEK IRRIGATION

CASTAIC LAKE WATER AGENCY

PALMDALE WATER

LIBRARY

PALM RANCH IRRIGATION

ALTADENA LIBRARY

SO MONTEBELLO IRRIGATION

PALOS VERDES LIBRARY

Additional names with “VALLEY” toremain in ENG

RESOURCE CONSERVATION

CONEJO VALLEY

ANTELOPE VALLEY RESOURCE CONSERV HUNGRY VALLEY
SANTA MONICA MTNS RESOURCE CON LEONA VALLEY
CALIFORNIA WATER PEACE VALLEY
WALNUT VALLEY WATER POMONA VALLEY

SAN FERNANDO VALLEY

SANTA CLARITA VALLEY

SIERRA PELONA VALLEY
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List of LA County Districts and Neighborhoods.

Angelino Heights Crenshaw Historic South Central
Arleta Crestwood Hills Hollywood
Arlington Heights Cypress Park Hollywood Dell

Arts District Del Rey Hollywood Hills
Atwater Village Downtown Hollywood Hills West
Baldwin Hills Eagle Rock Holmby Hills

Baldwin Hills/Crenshaw East Gate Bel Air Hyde Park

Baldwin Village East Hollywood Jefferson Park
Baldwin Vista Echo Park Jewelry District
Beachwood Canyon Edendale Kinney Heights
Bel Air, Bel-Air or Bel Air Estates | El Sereno Koreatown

Benedict Canyon

Elysian Heights

Lafayette Square

Berkeley Square Elysian Park Lake Balboa
Beverly Crest Elysian Valley Lake View Terrace
Beverly Glen Encino Larchmont

Beverly Grove

Exposition Park

Laurel Canyon

Beverly Hills Post Office

Faircrest Heights

Leimert Park

Beverly Park

Fairfax

Lincoln Heights

Beverlywood Fashion District Little Armenia
Boyle Heights Financial District Little Ethiopia
Brentwood Florence Little Tokyo
Brentwood Circle Flower District Los Feliz

Brentwood Glen

Franklin Hills

Manchester Square

Broadway-Manchester

Gallery Row

Mandeville Canyon

Brookside Park

Garvanza

Mar Vista

Bunker Hill Glassell Park Marina Peninsula
Cahuenga Pass Gramercy Park Melrose Hill
Canoga Park Granada Hills Mid-City
Canterbury Knolls Green Meadows Mid-Wilshire
Carthay Griffith Park Miracle Mile
Castle Heights Hancock Park Mission Hills

Central City

Harbor City

Montecito Heights

Central-Alameda

Harbor Gateway

Monterey Hills

Century City

Harvard Heights

Mount Olympus

Chatsworth

Harvard Park

Mount Washington

Chesterfield Square

Hermon

Nichols Canyon

Cheviot Hills Highland Park NoHo Arts District
Chinatown Historic Core North Hills
Civic Center Historic Filipinotown North Hollywood
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North University Park

Skid Row

Victor Heights

Northridge

Solano Canyon

Victoria Park

Old Bank District

South Park

Village Green

Outpost Estates

South Robertson

Warehouse District

Pacific Palisades

Spaulding Square

Warner Center

Pacoima Studio City Watts

Palms Sunland West Adams
Panorama City Sunset Junction Westchester

Park La Brea Sun Valley Westdale

Picfair Village Sylmar Western Heights
Pico Robertson Tarzana West Hills
Pico-Union Terminal Island Westlake
Platinum Triangle Thai Town West Los Angeles
Playa del Rey Toluca Lake Westside Village
Playa Vista Toy District Westwood

Porter Ranch Tujunga Westwood Village

Rancho Park

University Hills

Whitley Heights

Reseda University Park Wholesale District
Reynier Village Valley Glen Wilmington

Rose Hills Valley Village Wilshire Center
Rustic Canyon Van Nuys Wilshire Park

San Pedro Venice Windsor Square
Sawtelle Vermont Knolls Winnetka
Shadow Hills Vermont Square Woodland Hills

Sherman Oaks

Vermont Vista

Yucca Corridor

Silver Lake

Vermont-Slauson
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